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On the 24 February 5,00 am, the whole world was shocked and shattered by the unimaginably 
cruel Russian aggression in Ukraine. Such war – in the 21st century and on the European 
continent – is a direct assault on core European values of democracy, freedom, and the respect 
for human rights. In the light of the current situation, the organizers of this event as researchers 
in Translation Studies and practicing translators and interpreters find it their duty to help 
disseminate the results of research into translation done in Ukraine and by doing so support 
their deep conviction that Ukraine shares European values and is – and has always been – an 
integral part of Europe.  

Although the drastic effects of the Anthropocene such as the ongoing and rapid climate 
change, intense technologization of all aspects of our lives and constant state of war and terror 
(Daigle – McDonald 2022, 6) have been theorized by many, most of the relatively well-off 
European population was until recently spared the drastic concrete impact of these – despite the 
fact that Europeans have initiated and taken part in long and devastating conflicts, such as those 
in Afghanistan and Iraq. The Syrian war, the ensuing refugee crisis and COVID-19 pandemic 
has somewhat changed that. The violence and inhumanness of the Russia’s war in Ukraine with 
hospitals under fire, innocent civilians being mercilessly killed and a possible threat of nuclear 
war has, however, put a definitive end to the false feeling of security many Europeans have 
enjoyed since the end of the conflict in the former Yugoslavia. Therefore, it is crucial now more 
than ever to create intimate dialogues with peoples around the world in order to avoid further 
disaster. Translation in all its forms is the key practice that can facilitate mutual understanding 
– which is vital if we are to hand down the planet to further generations in a habitable state. 
And Translation Studies – among other disciplines and postdisciplines – has been increasingly 
moving in the direction of addressing the planet’s problems with great force and complexity. 
With information flows largely governed by one’s location on the geopolitical map construed 
by global capitalism, research conducted in peripheral places – despite the significant results of 
deeply ethically driven efforts of many actors positioned between central and peripheral 
locations – a lot of important research remains unknown in the international academic sphere. 
Nevertheless, Translation Studies in Ukraine and the excellent research done at its universities 
both currently and in the past, has, thanks to such scholars as those speaking at this conference, 
been made increasingly more visible in the past decades.  

The goal of this event is to present the current state of Translation Studies in Ukraine 
so as to make clear the fact that its culture – literature, art, research, education – is an inherent 
part of the European context.  
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Dainora Maumevičienė (Kaunas University of Technology, Lithuania) 

Daniele Monticelli (Tallinn University, Estonia) 

Yulia Naniak (Ivan Franko National University of Lviv, Ukraine) 
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Anthony Pym (University of Melbourne, Australia) 

Vitaliy Dmytrovych Radchuk (Taras Shevchenko National University of Kyiv, Ukraine) 
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Also expressing their support by shortly addressing the audience: 

Agnieszka Szarkowska (University of Warsaw, Poland) 

Anna Jankowska (University of Antwerp, Belgium) 

Dainora Maumevičienė (Kaunas University of Technology)  

Jan Pedersen (Stockholm University, Sweden) 

Jorge Díaz-Cintas (University College London, UK) 

 

All sessions will be interpreted in English, Slovak and Ukrainian 



Please register here and we will send you the link to join the conference: 

https://forms.gle/8PE4oayFh5zeA6eK9 
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Martin Djovčoš (Matej Bel University) 
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Pavol Šveda (Comenius University) 
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